SAFETY INSTRUCTIONS

Read the safety instructions first before using your product and keep them in a safe place for future reference,
For your safety, this appliance complies with all existing standards and regulations.

» This product has been designed for domestic use only. Any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

* Read these safety tips carefully. The manufacturer shall not
be held liable for improper use or failure to comply with these
instructions.

* Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be
used in normal operating conditions.

* Do not use the appliance if it has been dropped and there is
visible damage to it, or if it fails to function normally. In this case
do not open the appliance, but contact Customer Support or an
approved Service Centre.

* Repairs must only be carried out by specialists using original
spare parts: it may be dangerous for users to try to repair
appliances themselves, Use only guaranteed original spare parts
(filters, batteries, etc.).

» Warning: [Use only with - designation - charger]

WARNING: To recharge the battery, please use only the
power unit (charger) and its wall-mount base included with
the appliance (page 125-127).

* Please remove the battery before discarding it.

* Please ensure that the appliance is unplugged before taking
out the battery.

* Please ensure the battery is disposed of safely.

» The external flexible cable or cord of this transformer cannot
be replaced; if the cord is damaged or does not work, the
transformer shall be scrapped: do not use any detachable
power unit (charger) other than the model provided by the
manufacturer and contact Customer Support or your nearest
approved Service Centre (use of a universal detachable power
unit (charger) voids the guarantee)

If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in

power supply shall be scrapped.
» Never pull the electric cord to disconnect the detachable
power unit (charger).
» Always switch off the appliance before maintenance or
cleaning.
» Keep hair, loose clothing, fingers, and other body parts away
from the appliance's openings and moving parts, especially
the rotating brush. Don't direct the tube, the hose or the
accessories towards your eyes or ears and keep away from
your mouth.
* Always turn off the appliance before connecting or
disconnecting the motorised brush.
* Do not touch the rotating parts without stopping and
disconnecting the appliance.
» Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot
substances, super smooth substances (plaster, cement, ashes,
etc.), large sharp items of debris (glass), hazardous products
(solvents, abrasives, etc.), aggressive products (acids, cleaning
products, etc.), inflammable and explosive products (oil or
alcohol based).

)



* Never immerse the appliance in water or any other liquid; do
not spill water on the appliance and do not store it outside.

* For product start-up, charging, cleaning and maintenance,
please refer to the user guide.

* For countries subject to EU regulations (C € marking): This
appliance can be used by children aged 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or who lack experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning safe use and understand
the hazards involved. Children should not be allowed to play
with the appliance. Children should not clean or perform
maintenance on the appliance unless they are supervised by a
responsible adult. Keep the appliance and its charger out of the
reach of children under 8 years old.

» For other countries not subject to EU regulations: This appliance
is not designed for use by people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities or by people
with no prior knowledge or experience, unless they have had
supervision or previous instructions relating to the use of the
appliance, from a person responsible for their safety. Children
must be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

* Keep away from children.

» In case of short vacuum breaks, for safety reasons do not place
the product in an unstable position (in particular by resting on a
wall, on a table or on a chair backrest).

» Store the vacuum cleaner in a secure place (see user’s quide).
Store the product on its charging base*.

* depending on model

PLEASE READ BEFORE USE

= The handheld vacuum cleaner is the base of the product. It can be transformed into a handstick
vacuum cleaner by adding the tube and the head.

« Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner's charger is the same
as your power supply voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product
and invalidate the guarantee.

* The vacuum cleaner should always be put back on charge after use to ensure that it is always
available with a fully charged battery and with optimal performances.

« However, it is best to unplug it in the event of prolonged absence (holidays, etc), in which case,
there may be a decrease in autonomy because of self-discharging.

* Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

Depending on model:

+ Do not use the power-brush on deep pile carpet, animal hair or fringes.

+ Switch to ,Min/ECO" to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces. Note:
check regularly that the nozzle wheels are clean.

* Switch to ,BOOST" for optimum performance on all types of very dirty floors. Note: If the appliance
sticks to the surface too much, switch back to ,Min/ECO",

* Do not use your vacuum without a motor protection filter.

= Do not wash the dust collector components or the motor protection filter in a dishwasher.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

* This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety
reasons are only accessible by a professional repairer. When
the battery is no longer able to hold the charge, the battery
pack (Lithium Ion) should be removed. To replace the batteries,
contact your nearest Approved Service Centre. Do not replace
a block of rechargeable batteries with non-rechargeable
batteries. To change the batteries, please contact an Approved
Services Centre.

* The batteries are designed for indoor use only. Never
immerse them in water. The batteries must be handled with
care. Do not put batteries in your mouth. Do not let batteries
touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You
must take care not to create short circuits in the batteries by
inserting metal objects at their ends. If a short circuit occurs,
the battery temperature may rise dangerously and can cause
serious burns or even catch fire, If the batteries leak and in



case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes.
Wash your hands and rinse your eyes with clean water. If the
discomfort persists, consult your doctor,

* WARNING - The battery used in this appliance may present
risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It should not be
disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 45°C or
incinerated. Keep out of the reach of children. Do not disassemble
it or throw it in fire,

+ If the appliance is to be stored unused for a long period, the
batteries should be removed

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulation, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service
Centre which will take responsibility for managing their disposal.

Let's help protect the environment.

(I Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't

= forget to think about how you can help protect the environment by allowing it to be reused,
recycled or recovered in some other way. Waste electrical and electronic equipment may
contain harmful substances that can cause harm to the environment and human health.
This label indicates that this product must not be disposed of with household waste. Take
it to a collection point, to the distributor when buying a new equivalent product, or an
approved service center for processing. Before disposing of the device, remove the battery
and dispose of it in accordance with local laws and local arrangements. If you have any
guestions, please contact your product dealer who can tell you what to do.

PROBLEMS WITH YOUR APPLIANCE ?

Depending on model :

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The charger becomes hot.

This is perfectly normal, The
vacuum cleaner can remain
permanently connected to the
charger without any risk.

The charger is connected but your
appliance is not charging.

The charger is not properly
connected fo the appliance or is
faulty.

Check that the charger is properfy
connected or contact an Approved
Services Centre to change the charger,

Your appliance stops during
operation and the light/s flash
very quickly.

Your appliance may be
overheating.

Stop the appliance and leave cool
for at least 1 hour.

The appliance has stopped after
the charge light flashed.

The appliance has lost its charge.

Recharge the vacuum cleaner,

The power-brush is not working
properly or makes a noise.

The rotating brush or hose are
obstructed.

Stop the vacuum and
clean the parts.

The brush is worn.

Contact an Approved Service
Centre to change the brush.

The belt is worn.

Contact an Approved Service
Centre to change the belt.

The power-brush stops during
use of the vacuum cleaner.,

The heat safety device
has come an.

Stop the vacuum cleaner, Check
that nothing is obstructing the
rotation of the brush; if there is an
ohstruction, remove it and clean
the power-brush, then turn on the
vacuum cleaner.

Your vacuum cleaner suction is
not working properly or is making
a whistling noise.

The tube or hose is partially blocked.

Unblock them the tube/hose.

The dust collector is full.

Empty it and clean it,

The dust collector is not properly
fitted,

Re-paosition it correctly,

The suction head is dirty.

Remove the power-brush and
clean it,

The foam motor protection
filter is full.

Clean it.

When charging the vacuum
cleaner, the light{s) flash very
quickly ar the red light is on.

The correct charger is not being
used or the charger is faulty.

Talk to an Approved Service Centre
to change the charger.

The red LED on the product
flashes during use

The suction head brush is blocked.

Stop vacuuming and check that
there is nothing blocking the
rotation of the brush.

The battery temperature is too
high.

Leave the product to rest for
30 minutes, If the problem persists,
replace the battery.

The tube and/or suction head
connectors are dirty or damaged.

Clean the tube and suction head
connectors with a cloth.

The suction motor is not working.

Contact an Approved Service Centre
ta have your appliance repaired.

Please keep this user manual.
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BATTERIES

BATTERIES
Reference Voltage Reference
RHZ20xx/TY20xx/EO20xx 18,5V ZR0O0OS715
RHBAXX [ TYBAXX f EOBAXX 185V ZR0O0S713
CHARGERS
Reference Country Reference
RHSAXX/TYIAX/TYILxx/EQSAX K EUROPE 55-7222078353
RHOAXx/TYO AKX/ TY S Lxx ZH/SG/MY/UK/UAE S55-7222088834
RHIAXx[TYIAXX/EQIAXX TW §5-7222103791
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RHSAXK/ TY DA TY I/ EO9AXK 259V ZRO09714

MM corresponds to =

AU Australia plug
AR Argentina plug
BS United Kingdom plug
BR Brazil plug

CH China plug

EK Korea plug

EU Europe plug

IN India plug

IP Japan plug

SA South African plug
us Amercian plug

Reference Voltage Reference
RHB8x/TYE8xx 18,5V ZR0O09703 / 55-7222051109
CHARGERS
Reference Country Reference
RH99/TY29 EUROPE 55-2230002625
RHS9/TY99 ZH/SGIUAE/MS/UK 55-2230003050
BATTERIES
Reference Voltage Reference
55-2230002589
RHS9/TY59 333V ZRO09702 (55-2230002590 /
55-2230002598)
RH99/TY99 324V 55-2230002966
CHARGERS
Reference Country Reference
RHT1xx/TY11xx/EOT Txx EUROPE 55-7222066728
T 11 %% MY /SG/ ZH §5-72220694594
TY11xx KOREA / THAILAND 55-7222080029/ZD012M210075EK
BATTERIES
Reference Voltage Reference
55-7222065587 / 55-7222080716
RHT1xx/TYTTIXx/EOT 12X 14.8v (for KOREA / THAILAND)
CHARGERS
Reference Country Reference
EUROPE 55-7222068916/2D012M250075EU
MY /SG/ ZH 55-7222083114 / ZD012M250075B5]
RH2050¢/TY 2000/ EO 203 MY / SG / ZH 55-2230003392 / ZD0O12M25007585
RHBAXX / TYGAXX f EOBAXX COMW 55-7222090343 / ZD012M250075U9
BR 55-7222090775 / ZD012M25007 5BR)
EK SS-7222068465 [ ZD012M250075EK]

Y



PLEASE READ CAREFULLY
THE “SAFETY AND USE INSTRUCTIONS” BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise®
durch / NL Gelieve vadr het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheidsen gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de sequridad y de uso» antes de utilizar el aparato
por primera vez / PT Leiz atentamente o manual «Instrugdes de seguranga e utilizagdo» antes da primeira utilizagdo / 1T Leggere con attenzione il libretto "Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / BG Mons, npoyeTere
BHUMAaTENHO KHinkKaTa "Tipenopbku 3a 6e3onacHoCT M ynoTpe6a” npedn nepeoHavanya ynotpeda / CS Pied prvnim pouiitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpeénostni pokyny pro pouziti* / HR Molimo da prije prve
uporabe paZljivo procitate priruénik ,Sigurnosne upute”/ EL AtaPdote npooekTikd To eyyetpibio «08nyies aopahelag kal ypRoncs npv and tny npwtn ypron / HU Az elsd hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsdgi
eldirasok és haszndlati itmutatd” cimd fejezetet / PL Przed pierwszym uZyciem prosze uwainie przeczytac broszure .Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania” / LV Pirms izmantajat ierici pirmoreiz, |0dzu rdpigi
izlasiet brosuru “Noradijumi par drosibu un lietosanu® / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojima reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma karta / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt
ohutusja kasutusjuhendit / RO inainte de prima utilizare, cititi cu aten{ie manualul ,Instructiuni de sigurani si de utilizare / BS Prije prve upotrebe pazljivo protitajte knjizicu “Sigurnosne upute / SR Pre prve upotrebe, pazljivo
procitajte “Bezbednosno | uputsivo za upotrebu” / RU MNepeg nepebimM HCMONB3I0BAHMEM BHUMATENBHO MPOYMTENTE HHCTPYKLYKIO «Mepel 6830NacHOCTY M Npaenna ucnoneaceanns / SL Pred prvo uporabo natancno
preberite »Navodila za varno uporaboe / SK Pred prvym pouZitim si pozorne preéitajte ,Bezpetnosiné odporicania a pouzitie” / TR ilk kullanimdan dnce "Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun /
UK MNepes nepuivi BHKOPHCTAHHAM YBAKHO NPOYUTaATE NOCIBHKK «lpaBnna TexHiku Geanekid Ta pekoMeHaalii Woao BUKopHCTaHHsy / CH B EAA - RAFARE £+ RERRE" / ZIH F—XE A, 5
HFipAH 2 ERRE AT/ KOMEE ME ALSSHA|Z| 2o e Fa|AFE D Abg b oll CHEH L) 2 KHE Fa| 2| 12 A7 HFRILI 7 AR » (Jath s jall Jemdoatf] U8 ddinstel 8 ooy o Joasia] MK ) 5 Bl i
FA o 5o Bl cooliial ol 31 g sliisd Juell ) s 5 Sad 3l 30 282 L | / DA Lees omhyggeligt bogen «Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden farste brug / FI Lue huolellisesti turvallisuus- ja kiyttdohjeet -esite ennen ensimméisté
kiyttod» / NO Les noye gjennom brosjyren «Sikkerhets- og bruksanvisning» for du bruker den / SU Lds noga igenom broschyren «Sakerhets- och anvéindningsinstruktioners i innan du anvdnder den forsta gangen / M8 Sila baca
bukuarahan keselamatantengan teliti sebelum penggunaanpertama / TH Tusaaudfia “Aiuuzune 1uatdaasfivuasnisle au” adazBuanawEunisle v ausn/ VIvul long dock§ tap sdchnhd "hudngdan
st dyng va an toan” trirde khi su dung Ian déu tién
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(1) EASY WASH FILTER

FR Filtre Easy Wash / DE Easy Wash filter / NL Wasbaar filter /
ES Filtro lavable / PT Filtro lavdvel / IT Filtro Easy Wash /
BG Muew ce guntep / CS Easy Wash filtr / HR Jednostavno
perivi filter / EL ®iktpo Easy Wash / HU Easy Wash sziird / PL Filtr
Easy Wash / LV Easy Wash filtrs / LT Easy Wash filtras / ET Easy
Wash filter / RO Filtru lavabil / BS Jednostavno odrzavanje
filtera / SR Filter koji se jednostavno pere [ RU Mowwuica
dunstp Easy Wash / SL Enostavno pralen filter / SK Filter Easy
Wash / TR Easy Wash filtre / UK dinetp Easy Wash/ CH B5&
S ELEAE / ZH Tk i IR A / KO M[Z{0] 2 ZIE /AR 4
bt e/ FA Clsl (5 o208 1S (L3 / DA Easy Wash-filter / FI Easy
Wash -suodatin / NO Lettvasket filter / SU Enkelt tvattfilter /
MS Penapis Mudah Dicuci/ TH dinnsasd1aunanud=aiadiu /
VI Hrréng dan sirdung

(4) FINE PARTICLES FILTER

FR Filtre & particules fines / DE Feinstaubfilter / NL Filter voor
kleine deeltjes / ES Filtro para particulas finas / PT Filtro de
particulas finas / IT Filtro per le particelle sottili / BG duntbp 323
duuu npaxoen yactuum / CS Filtr jemnych &dstic / HR Filter za
sitne cestice / EL ®lAtpo Aentwv owpatiblwy / HU Finom
részecskék szirnek / PL Filtr EPA / LV Smalko dalinu filtrs /
LT Smulkiy daleliy filtras / ET Peenosakeste filter / RO Filtru
particule fine / BS Filter za sitne cestice / SR Filter za fine
cestice / RU @nnoTp Tonkoi ovucTkh [ SL Filter za fine delce /
SK Filter jemnych castic/ TR Ince partikil filtresi / UK ©ineTp
ana apiGHux vacTiHok / CH GiEISiERR / ZH B EREBE /
KO DI MIBE| BE] / AR s _sall Slapaall 0/ FA 3y 2 Al
DA Filter til fine partikler / FI Hienohiukkassuodatin /
NO Finpartikkelfilter / SU Finpartikelfilter / MS Penapis zarah
halus / TH éansaed uazoavaz180 a / VI Nganc hida b yi

(2) SEPARATOR

FR Séparateur / DE Staub-Abscheider / NL Scheidingsteken /
ES Separador/ PT Separador / IT Separatore / BG Cenapartop /
CS Oddelovac prachu/ HR Separator / EL Ataywprotnc /
HU Szeétvalaszto /PL Separator / LV Atdalitajs /LT Separatorius /
ET Eraldaja / RO Separator / BS Separator / SR Separator /
RU Cenapatop / SL Locevalnik / SK V zédvislosti od modelu /
TR Ayinici / UK CenapatopatopHuil dinetp/ CH 4 IRES /
ZH BB R8s / KO B2[7[& / AR Jwld/ FA o238 |2/
DA Separator / Fl Erotin / NO Separator / SU Avskiljare /
MS Pemisah / TH éiadw / VI BG loc dé ehili rira

(5) REMOVABLE BATTERY

FR Batterie amovible / DE Austauschbarer Akku /
NL Verwisselbare batterij / ES Bateria extraible / PT Bateria
Removivel / IT Secondo i modelli/ BG MopasuxHa 6atepus /
CS Vyjimatelna baterie / HR Odvojiva baterija/ EL Anoanwpevn
pnavapia /HU Kivehetd akkumulatorn / PL Wyjmowanabateria /
LV Nonemams akumulators / LT Nuimama balerija /
ET Eemaldatav aku / RO Baterie detagdbild / BS Odvojiva
baterija / SR Baterija koja se moze ukloniti/ RU B Ceemuan
6arapes / SL Odstranljiva baterija / SK Vyberatelnd batéria /
TR Gikarilabilir batarya / UK 3uimumii akysmynatop / CH 5] #
HEM /ZH A FE S S EE / KO 22|18 HHEIR]/ ARALEL
Al 20/ FA =S a3s ¢ 5l [ DA Aftageligt batteri / Fl Irrotettava akku /
NO Avtagbart batteri/ SU Ldstagbart batteri / MS Bateri yang
boleh ditanggalkan / THuusmwmaduuunanaonls [ VI Pinco the
thdo rai

(3) DUST CONTAINER

FR Bac & poussiére / DE Staubbehélter / NL Stofreservoir /
ES Depdsito de suciedad / PT Depdsito do pd / IT Contenitore
della polvere / BG KonTedHep 3a npax / CS Nadoba na prach /
HR Spremnik prasine / EL Aoyxeio okavnc/ HU Poros tartaly /
PL Pojemnik nakurz / LV Dulkiy konteineris / LT Putek|u tvertne /
ET Toelmumahuti / RO Recipient de praf / BS Spremnik za
prasinu / SR Posuda za prasinu / RU KoutedHep ans céopa
nainu / SL Kontejner za prah / SK Nadoba na prach/ TR Toz
haznesi/ UK 3KouTeisep gna nuny / CH BE2L45 / ZH SEE /
KO XIS / AR Jlal ele ; [FA Jue 5 38 <ok / DA Stevbeholder /
FI Pdlyséilio / NO Stevbeholder / SU Dammbehéllare / MS Bekas
habuk / TH tifiuélu / VI BG tach bui

(6) CHARGING BASE

FR Base de charge / DE Ladestation / NL Plaadstation / ES Base
de carga / PT Base de carregamento / IT Base di ricarica /
BG CTolika 32 CTEHA C BEbIMOMHOCT 38 2apewaade / CS
Nahijecl zdkladna / HR Baza za punjenje / EL Baan gdpriong /
HU Téltdbazis / PL Baza tadujgca / LV Uzlades baze / LT
Jkrovimo baze / ET Laadimisalus / RO Obaza de incarcare / BS
Baza za punjenje / SR Baza za punjenje / RU B 3asucumocTy o1
moaenn / SL Enota za polnjenje / SK Nabijaciazakladna / TR §arj
istasyonu / UK gok-ctaduin / CH FEER @ AE / ZH BB B /
KO E7{xICH / AR saillzeli /FA 5 5425 /DA Opladningshase /
FlI Latausalusta / NO Ladebase / SU Laddningsbhasl / MS Asas
pengecasan / TH §7uwn54 / VI Dé sac




(7) EASY BRUSH

FR Brossette / DE Birstchen / NL Borsteltje / ES Cepillo
pequefio / PT Escovinha / IT Spazzolina / BG Manka vyerka /
CS Maly kartac / HR Mala cetka / EL Mukpn BoGptoa/ HU Kis
kefe / PL Mala szczotka / LV Maza suka / LT Mazas Sepetys /
ET vdike hari / SL Majhna krtaca / SK Mald kefa / UK ManeHbka
witka / RO Periutd / BS Mala cetka / SR Mala cetka /
RU Manenbxan wetka/ MK Mana uetka / TR Kiigik firga /
KO 52 ZA|l [ JANEHT T | AR 3 junea L2
FA S5 s/ CH/NBIF / ZH EEERI / DA Lille berste / Fl Pieni
harja / NO Liten barste / SU Sikat kecil / MS Berus kecil /
TH wil5aiéin / VI Ban chai nha

(10) ANIMAL TURBO BRUSH*

FR Animal turbo brosse / DE Mini-Turbodiise / NL Turboborstel
voor dierenharen / ES Cepillo animal turbo / PT Escova turbo
animal / 1T Mini turbo spazzola / BG MuHu Typ6o yeTka,
NoAXoAAWE 3@ KOCMK OT LomawHy niobumum / C8 Turbo kartac
na zvifeci chlupy / HR Turbo cetka / EL Bodproa ToUpuno yLa
katoikidia / HU Allati turbokefe / PL Turboszczotkal Anima
Turbo / LV Dzivnieku turbo birste / LT Gyvany turbo Sepetys /
ET Loomade turbohari / RO Perie Animal Turbo / BS Turbo cetkaza
dlake kucnih ljubimaca / SR Turbo éetka za Zivotinje / RU Hacapka
LNA BRajenbLes aoMalwHuy KNeoTHE ¢ SL Mini turbo krtaéa
primernatudi zaZivalskodlako / SK Turbo kefa na zvieracie chlpy /
TR Evcil hayvan dostu turbo firga / UK WiTka Animal Turbo /
CHEMEETHRL / ZH 2R EEHWEE / Ko EHe{HE
E{E HE Al / AR Ul gall 558 3L 3] FA 508 Sl gpa (e o f
DA Turboberste til dyrehar / Fl Eldintenkarvaturboharja /
NO turboherste for dyrehdr/ SU Turbobaorste far husdjur /
MS Berus turbo haiwan / TH utlsomasT udad / VI Ban chéi cénh
turba chao thi crng

(8) CREVICE NDZZLE*

FR Accessoire fente / DE Fligendiise / NL Kierenzuigmond /
ES Boquilla ranuras / PT Acessdrio para frestas e rodapés /
IT Bocchetta lancia piatta/ BG HakpaliHuk 3a TecHw
npoctpaHcTea/ CS Stérbinova hubice / HR Nastavak za utore /
EL Puyyog / HU Résfivika / PL Ssawka szczelinowa / LV Plaisas
sprausla / LT Plysio anigalis / ET praguotsik / RO Accesoriu
pentru spatii inguste / BS Nastavak za uske prostore /
SR Mlaznica za pukotine / RU llenesas nacapgka / SL Ozek
nastavek /SK Strbinovdhubica / TR Daruglubashk /UK Hacagka
ana winuH / CH E& T / ZH BB / KO BM =&/
AR Gl 3hlal e/ FA Sasb Bkl culoa / DA Sprakkedyse /
Fl rakosuutin / NO Fugemunnstrkkei SU Fogmunstycke /
MS Muncung celah / TH %24/ wuugas /vl Gng hit khe hep

(1) SLIM PARQUET BRUSH*

FR Brosse Slim Parquet / DE Slim Parquet Biirste / NL Slim
Parquet borstel / ES Cepillo Slim Parquet / PT Escova Slim
Parquet/ IT Spazzola Slim Parquet / BG YeTxa Slim Parquet /
CS Kartaf Slim Parquet / HR Cetka Slim Parquet / EL BolipToa
Slim Parquet / HU Fej Slim Parquet / PL Szczotka Slim Parquet /
LV Suka Slim Parquet / LT Sepetys Slim Parquet / ET Hari Slim
Parguet / RO Perie Slim Parquet / BS Cetka Slim Parquet /
SR Cetka Slim Parguet / RU Werka Slim Parquet / SL Krtaca Slim
Parquet / SK Kefa Slim Parquet / TR Firca Slim Parquet /
UK Wirka Slim Parguet / CH Slim Parquet fl-F / ZH Slim
Parquet 37— U M B 2R ) 7138 / KO Slim Parquet 224 Al /
JA Slim Parquet 752/ / AR 5Ly Slim Parquet / FA oy Slim
Parquet / DA Slim Parquet Berste / Fl Harja Slim Parquet /
NO Borste Slim Parquet / SU Sikat Slim Parquet / MS Berus Slim
Parquet / TH Lid59 Slim Parquet / VI Chai Slim Parquet

(3) SOFA BRUSH*

FR Brosse sofa / DE Polsterdiise / NL Meubelzuigmond /
ES Cepillo para sofds / PT Escova para sofas [ IT Spazzola
divano / BG Yerka 3a mebenu / CS Kartac na pohovku / HR cetka
za namjestaj / EL Bolptoa yia kavanebeg / HU Kanapé kefe /
PL Szczotka do kanap / LV Divana birste / LT Sofos teptukas /
ET diivanihari / RO Perie canapea / BS Cetka za namjestaj /
SR Cetka za sofu /RU WeTka gna markoi mesenn / SL Krtaca za
sedezne / SK Kefa na pohovku [ TR Koltuk bashif / UK WiTka
ans gueadyi / CH R WM / ZH & REEE /[ Ko &0t
Sed A/ AR sl sla i f FA Jse e f DA Sofaborste /
Fl Sohvaharja / NO Sofaberste / SU Mabelborste / MS Berus
sofa / TH uu59Tvln / VI Ban chai ghé sofa

*EN Depending on model / FRSelon modéle / DE Je nach Modell /
NL Afhankelijk van het model / ES Segin modelo / PT Consoante
omodelo / I‘Il Secondo | modelli / BG 8 sagucumocT ot Mogena /
CS Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avaloya pe 10
povigho / HU Modelltdl fiiggéen / PL W zalenosci od typu /
LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET Séltuvalt mudelist /
RO Ovisno @ modelu / BS Qvisno o modelu / SR U zavisnosti od
modela/ RU B zagucumocTh oT mogenn / SL Odvisno od
modela / SK V zavislosti od modelu / TR Modele dre.’
UK 3anexHo sig mogeni / CH 1 BS W E ,f ZH R /
KO 2R HEF CHE / AR o5l waa [ FA olfias Jia 4 4da f
DA Afhzengigt af model / FI Mallista riippuen / ND Avhengig av
modell / 8Y Beroende pa modell / MS Bergantung pada model/
TH «ti aufusu / VI Tly vao mau may




*EN Mot included / FR Non inclus / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Miet inbegrepen /
ES No incluidos / PT Nao incluidos / IT Non incluso / BG He ca Bkniovenn / €S Neni soucasti
baleni/ HR Nisu ukljuéeni / EL He BknioueHo / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / LV Nav ietverts /
LT Mera jtraukta / ET Valja arvatud / RO Neinclus / BS Nije ukljuceno / SR Nije ukljuceno / RU He
gk modero / SL Ni vkljuéeno / SK Nezahrnute / TR Dahil dedil / UK He sknioveno / CH FE1E /
ZH JERERH AL / KO Z B TIX| 81T / AR iacme 32 [ FA 258 o2 )l 3501, / DA Medfalger ikke /
FIEi sisally / NO Ikke inkludert / SU Ingar ej / MS Tidak disertakan / TH 1570 / VIKhong bao gém




ON/ OFF

EN The integrated resistance sensor can stop the
rotating brush to protect sensitive floors. /
FR Capteur de resistance intégré capable
d'arréter la brosse pour protéger vos sols / DE Der
integrierte Widerstandssensor kann die rotierende
Blirste stoppen, um empfindliche Béden zu
schiitzen. / NL De geintegreerde weerstandssensor
kan de borstel stoppen om de vloerte beschermen /
ES El sensor de resistencia integrado, puede
detener el cepillo para proteger los suelos / PT O
sensor de resisténcia integrado pode parar a
escova para proteger os seus pavimentos /
IT Il sensore di resistenza integrato blocca la
spazzola per non danneggiare le superfici /

BG Mpu Hywaa BrpafeHUAT CEHI0D MOKE 4a
crpe 4eTKATa, 33 & NPeANasn Bawus nof /
CS Integrovany snimat odporu miiZe zastavit
kartaé, aby chrinil vage podlahy / HR Integrirani
senzor otpora moZe zaustaviti cetku da zastiti vase
podove. BS: lzuzetna ucinkovitost za vecu
prijavétinuinanesenupradinu, /EL Evowpatwpévog
aoBnTipag avrictaong evbexeTal va Hlakaget
TNY neploTpo@n Tng Polproag yia Tnv
npootaciao Twy dangdwy / HU Az integralt
ellendllasérzékeld ledllithatja a kefét a padld
védelme érdekében / PL Whudowany czujnik moie
zatrzymac szczotke, / LV lebiivétais pretestibas
sensors var apturét rotéjoso suku, lai aizsargatu
jutigas gridas. / LT Integruotas pasipriesinimo
jutiklis gali sustabdyti besisukant] Sepetj, kad
buty apsaugotaos jautrios grindys. /
ET Integreeritud takistusandur voib pdranda
kaitsmiseks harja peatada / RO Senzorul integrat
poate opri peria pentru a va proteja pardoselile /
BS Integrirani senzor otpora moze zaustaviti
rotirajucu ¢etku da bi zastitio osjetljive podove. /
SR Integrirani senzor otpora moZe zaustaviti
rotirajucu Getku da zasdtiti osetljive podave. /
RU WuTerpupoBaHHbiil CEHCOP CONPOTUBMEHKA
MOMET OCTAHOEWTE WETKY B cnyvae
HEeDGXOAWMOCTH ANA 2AWWTH BAWEro
HanoneHoro nokpweiTer / SL Vgrajeni senzor
upora lahko ustavi vrienje krtace za zaséito
obéutljivih tal. / SK Integrovany snimaé odporu
moiZe zastavit kefu, a chranit tak vage podlahy /

TR Entegre direng sensirii, zemininizi kerumak igin
motorlu firgayr durdurabilir / UK B6ynoeanni
AATYMK ONOPY MOMKE 3YNUHUTH WITKY, Wob
aaxucTnTn sawy nignory / CH % B hE B8
AEAEEER . ( ZH BESREERIEEE &
i/ KO SEE LR HME 318 5eAE
HIIAIA 2l b E 238 5= Qlauchy
AR wtp it il Y1 e Mo Cialas 1Y Alle Laidis
Cpacaall da gliall sl c€an VK AA A dals wHallly
sda 38 ol 5% Gl FA sale sl L S s
LS e GaiSe sl e paddl e o8 i€ g (0 S
Bl o il 5l e A Siaglis Fesa /
DA Den integrerede modstandssensor kan stoppe
den roterende berste for at beskytte sarte gulve. /
Fl Integroitu vas tusanturi saatlaa pyséyttaa harjan
lattian sunjaamiseksi / NO Integrert
motstandssensor som kan stoppe bersten for a
beskytte gulvene / SU En integrerad
motsténdssensor kan stanna borsten for att
skydda dina golv / MS Sensor rintangan
bersepadu boleh menghentikan putaran berus
untuk melindungi lantai yang sensitif. /
TH wasnnsaagaiia Ussanininnisidn 1u
aesjﬂuuﬁuww Tamawnasia mlsnuan
24 A7 unnuludinasue anqIvy uua s
wia Unflaei ufivauue dearaidad wlunsd
waswsnuuuns / VI Cam bién khéng cur tich hop
cd thé ngirng quay ban chai dé béo vé san
nhay cam
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SMART
ONTROL ™

Boost

SMART CONTROL

o EN Cleaning Alert / FR Alerte de nettoyage / DE Reinigungsalarm / NL Reinigingswaarschuwing / ES Alerta de limpieza / PT Alerta de limpeza / IT Avviso di
pulizia/ BG Mpepynpex aexuve 3a novucteawue [ CS Upozornén( pro ¢idténi / HR Upozorenje o 2isc¢enju / EL Etbonoinon kaBapuopol f HU Tisztitasi figyelmzietés /
PL Alert dotyczacy czyszczenia / LV Bridinajums par tirisanu / LT Valymo jspéjimas / ET Puhastamise mérguanne / RO Alertd de curdtare / BS Upozaorenje o
tiscenju / SR Upozorenje za Ciscenje / RU Yeegomnerne o6 ounctke / SL Opozorilo za ciscenje / SK Upozornenie na Cistenie / TR Temizleme Uyarisi /
UK MogigoMnerHs npo HeafxiiHicTh ounwerHs / CH iEEIRE / ZH R RERET /KO B4 3/ AR ukall 4.5 / FA 08 pa J2ia [ DA Advarsel vedrerende
renggring / Fl Puhdistushalytys / NO Rengjeringsvarsel / SU Cleaning Alert (rengoringsvaming) / MS Amaran Pembersihan / TH nnsusa@aunisinannudzana /
VI Canh bao vésinh

e EN 4 power mode / FR 4 modes de puissance / DE 4 Power-Modi / NL 4 standen / ES 4 modos de potencia / PT 4 modos de poténcia / IT 4 modalita di potenza /
BG 4 pewuma Ha mouHocT / CS 4rezimy vysavéni / HR 4 nacina rada / EL 4 Aettoupyiec woyboc / HU 4 teljesitményiizemmad / PL 4 tryby mocy / LV 4 Jaudas rezims /
LT 4 galios rezimai / ET 4 vdimsustaset / RO 4 moduri de putere / BS 4 nivoa snage / SR 4 reZima napajanja / RU 4 pexuma mowHocTy / SL 4 naini delovanja /
SK 4 rezimy vykonu / TR 4 giic modu / UK 4 pexumu norymsocti / CH 4 S JFET / ZH 4 TEIh M / K0 4TH TR 2= /AR4 5l gy [FA ¥ 28 Cda /
DA 4 stremindstillinger / FI 4 tehontilaa / NO 4 kraftmodus / SU 4 kraftligen / MS 4 mod kuasa / TH Tuumwaaa1U 4 5261/ VI 4 ché do cong sust

ECO AUTO/MAX

iyl
i | ll' in

o EN Adjust the power automatically depending on the type of floors / FR Adapte |a puissance automatiqguement en fonction des types de sels / DE Passt die
Leistung je nach Bodenart automatisch an / NL Pas het vermogen automatisch aan, afthankelijk van het type vioer / ES Ajusta automdticamente la potencia en
funcion del tipo de suelo / PT Ajuste a poténcia automaticamente consoante o tipo de piso/ IT Regolare automaticamente la potenza in base al tipo di pavimento /
BG Perynupa MOWHOCTTA GBTOM3TUYHO B 3aBWCHMOCT OT TUNA Ha NOJOEMTE HacTUAKHK / CS Automaticky nastavte pozadovany vykon podie typu podlahy /
HR Automatski prilagodite snagu prema vrsti poda / EL Pupiotz tnv 1oy0 autépata avakoya pe Tov Tomo damédou / HU A padlé tipusanak megfeleléen
automatikusan szabdlyozza a teljesitményt / PLmozesz automatycznie requlowacé moc w zalezno$ci od rodzaju podlogi / LV Autométiska funkcija: Pielagojiet jaudu
automatiski atkariba no gridas seguma veida / LT Automatine funkcija: Pritaikykite galia automatigkai, priklausomai nuo grindy tipo / ET Reguleerige vGimsust
vastavalt porandatiiibile / RO Reglati puterea automat, in functie de tipul de pardoseala / BS Automatska funkcija: Automatski podesite snagu prema tipu poda /
SR Auto funkcija: automatski pode&ava napajanje u zavisnosti od tipa podova / RU ABTOMAaTHUECKAA PEryNMPOBKE MOLLHOCTH B 33BMCMMOCTH OT TUNA nona /
SL Samodejno delovanje: Mot samodejno prilagodite glede na vrsto tal / SK Automatické nastavenie vykonu zévisi od typu podlahy / TR Zemin tiiriine gére giicii
otomatik olarak ayarlar / UK PerynmioiiTe noTymHicTe aBTOMaTHYHO 3anexHo Big Tuny nignorn / CH BEhThiE . BEmiE s SBR[ ZH E5ThiE:
R AR EROBFEHNFE /KO XE 75 bt 8o uel S0 2 & ZH JAR L Y & oy s all sl 2l dal ) J FA 4 )32 528 3 flac
26w il LS a jelaay 2i€ £ 440 [ DA Automatisk funktion: Tilpas automatisk stramindstillingen til guivtypen / FI S&8dé tehoa lattiatyypin mukaan / NO Juster
effekt avhengig av gulvtyper / SU Justera strimmen baserat pa golviypen/ MS Fungsi auto: Laraskan kuasa secara automatik bergantung pada jenis lantai / TH 151
Aa WL wuns fudsanvaaoi w/ VI Ty dong digu chinh cong suat phi hop vdi logi san
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EN Use the Slim Parquet brush only on hard floors (parquet, tile, linoleum, etc.). / FR Utilisez la brosse Slim Parquet uniquement sur les sols durs (parquet,
carrelage, lino, etc.). / DE Verwenden Sie die Slim Parquet Bilrste nur auf Harthéden (Parkett, Fliesen, Linoleum usw.). / NL Gebruik de Slim Parquet borstel
alleen op harde vloeren (parket, tegels, linoleum, enz.). / ES Usa la brosse Slim Parquet inicamente en suelos duros (parqué, azulejos, lindleo, etc.). / PT Utilize
a escova Slim Parquet apenas em pisos duros (parguet, azulejo, lindleo, etc.). / IT Utilizzare |a spazzola Slim Parquet solo su pavimenti duri (parguet, piastrelle,
linoleum, ecc.). / BG ManonasaiTe Slim Parquet ueTKaTa CaMo BbPXY TELPAN NOAOBH HACTHNKM (MAPKeT, NNOYUKH, NMHONEYM U 4p.). / CS PouZivejte Slim
Parquet kartac pouze na tvrdé podlahy (parkety, diazdice, linoatd.). / HR Koristite Slim Parquet cetku samo na tvrdim podovima (parket, plocice, linoleum, itd.). /
EL Xpnowonoteite m Slim Parquet Bolptoa povo oe okhnpd daneda (napké, mhakdria, Awvotdnnteg k.An). f HU A Slim Parquet fej csak kemény padlén
hasznélhat (parketta, csempe, lindleum stb.). / PL Uzywaj Slim Parquet szczotki tylko na twardych podtogach (parkiet, plytki, linoleum itp.). / LV Izmantojiet
Slim Parquet suku tikai uz cletam gridam (parkets, flizes, linolejs utt.). / LT Naudokite Slim Parquet Sepetj tik kietoms grindims (parketui, plyteléms, linoleumui
irkt.). / ET Kasutage Slim Parquet harja ainult kivadel porandatel (parkett, plaadid, linoleum jne.). / RO Folosiii peria Slim Parguet numai pe pardoseli dure
(parchet, pléci, linoleum etc.). / BS Kaoristite Slim Parquet ¢etku samo na tvrdim podovima (parket, plocice, linoleum itd.). / SR Koristite Slim Parquet cetku samo
na tvrdim podovima (parket, plocice, linoleum itd.). / RU Mcnoneayite wetky Slim Parquet TonbKo Ha TBEPALIX HAMONBHBIX NOKPBITHAK (NAPKET, NAUTKE,
nuHoneymuT. 4.). / SL Uporabljajte Slim Parquet krtaco samo na trdih tleh (parket, plo&éice, linolej itd.). / SK PouZivajte Slim Parquet kefu len na tvrdé podlahy
(parkety, dlaibu, linoleum atd’). / TR Slim Parquet Fircasini yalnizca sert zeminlerde (parke, fayans, musamba vb.) kullanin. / UK BukopucToeyidTe witky
Slim Parquet nuwe gns Teepamx nignor (napket, nnuTka, niloneym Towo) / CH 668 Slim Parquet B F{RIF TE btk (EA iR, £, MiaHE ), /
ZH R AR (PR, 4, SR ERESE ) LER W—KSABERLHBRFIF. /KO Slim Parquet ES{Al= BEFE B (0T, EHY,
clsE® E)olMEt ASst&AI2 JASIimParque T3 BEVER (7O0—U2d, AN UL VITLBE ) TOXRERALTIEZL., /
A el Ja2h v 1) B lall S W Gl SHiM Parquet il i AR [ S sdi) (st 5 p sl (8 edS o JUS W08 ) St sl (o0 5 1 Slim Parquet <0 3 FA/
DA Brug kun Slim Parquet bersten pa harde gulve (parket, fliser, linoleum asv.). / FI Kéyta Slim Parquet harjaa vain kovilla |attioilla (parketti, laatta, linoleumi
jne.). / NO Bruk Slim Parquet barsten kun pd harde gulv (parkett, fliser, linoleumn osv.). / SU Gunakan Slim Parquet sikat hanya pada lantal keras (parket, ubin,
linoleum, dl.). / MS Gunakan hanya Berus Slim Parquet pada lantai yang keras (parket, jubin, linoleum dil.). / TH s Slim Parquet wwisfufi wuds (ﬁ u
i, nswd a9, 1ila 4a4) nink w. / VI Chi str dung ban chai Slim Parquet trén san c(ing (san gb, gach men, linoleum, v.v.).

* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / ML Afhankelijk van het model / ES Segin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i
modelli / BG B 3aeucumocT oT Mogena / CS Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avahoya pe to povtého / HU Modelltdl fliggden / PLW zalenosciod typu /
LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET Soltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RUB 3agucumocTi
ot mogenn / SL Odvisno od modela / SK V zavislosti od modelu / TR Modele gore / UK 3anemso i mogeni / CHIRE EmiE / ZH L F88% / Ko 2 2of ek
CHE /AR 1kl e [ FA 28523 Jaa s «iuy / DA Afhzzngigt af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / SU Beroende pa modell / MS Bergantung pada
model / TH uiil aofjugu/ VI Tuy vao méu may




or

PUSH

* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Seqiin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / BG B 3asucumocT o1 mogena / €S Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avaloya pe 1o povtéhe /
HU Modelltél fiiggden / PL W zalenosci od typu / LV AthilstoSi modelim / LT Pagal model] / ET Séltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu /
BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B saguckmocT o7 mogenn / SL Odvisno od modela / SK V zdvislosti od modelu /
TR Modele gore / UK 3anexno sigmopeni/ CH I B EmE / ZH R FHER / KO 22 of 2} CHE / AR bl e /FA 85i s axdin /

DA AHwaangigi af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / SU Beroende pd modell / MS Bergantung pada model /
TH il apgugu / VI Tiy vao mau méy
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1XWEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana/ PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua / €S Tyden / HR Tjedan / EL Bbopaba f HUHéEL/
PL Tydzieri / LV Nedeéla / LT Sav. / ET Nédal / RO Saptdména / BS Sedmica /
SR Medelja / RU Hegenu / SL Enega tedna / SK TyZdefi / TR Hafta /
UK Twkgers / CH EHA/ ZH EHi / KO 3 / AR g = / FA s / DA Uge /
FlI Vikko / NOWeek / SU Vecka / MS Minggu / TH duawt / VI Tuéin

|-

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuya / €S Tyden / HR Tjedan / EL Bbopaba / HU Hét /
PL Tydzien / LV Nedg|a / LT Sav. / ET Nédal / RO S#ptémana / BS Sedmica/
SR Nedelja / RU Hepenwu / SL Enega tedna / SK TyZded / TR Hafta /
UK Twpens /CH E80 / ZH A /KO = / ARz sd / FA < / DA Uge /
Fl Viikko / NO Week / SU Vecka / MS Minggu/ TH duUnmi/ VI Tudn

13
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1 x WEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana/ PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua / €S Tyden / HR Tjedan / EL Bbopaba f HUHéEL/
PL Tydzien / LV Nedé&la / LT Sav. / ET Nédal / RO S&ptdméana / BS Sedmica /
SR Medelja / RU Hegenu / SL Enega tedna / SK TyZdefi / TR Hafta /
UK Twkgers / CH EHA/ ZH EHi / KO 3 / AR g = / FA s / DA Uge /
FlI Vikko / NOWeek / SU Vecka / MS Minggu / TH duawt / VI Tuéin

(

[=
D
O

1 x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG ToguHa /
€S Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta/ RO An/BS Godina/ SR Godina / RU lopa / SL Do enega leta /
SKRok/TRYil /UK Pik/CH® /ZH 5 / KO '/ AR%i/ FA J / DA Ar /
FI Vuosi / NO Year / SU Ar / MS Tahun / THT/ VI Nam

s%e




T e

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuya / CS Tyden / HR Tjedan /
EL ER6opaba / HU Het / PL Tydzien / LV Nedela / LT Sav. /
ET N&dal / RO Saptamana / BS Sedmica / SR Nedelja/RUHe g
enu/SLEnegatedna/ SK Tyzden / TR Hafta / UK Tumpens /
CHEH /ZH BH8 /KO 5 / AR g 5=/ / FA <z / DA Uge /
Fl Viikko / NOWeek / SUVecka / MS Minggu / TH&Ua93/ VI Tuén
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2 X vear

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano/ IT Anno / BG loguHa /
CS Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta /RO An/ BS Godina/ SR Godina / RU l'oga / SL Do enega leta /
SK Rok / TRYil /UKPik/CH 4 / ZH 5 /KO ' / AR / FA [~ / DA Ar/
Fl Vuosi/NO Year / SU Ar/ MS Tahun/ THTl/ VI Nam

ZR009014

1XYEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ana/ IT Anno / BG loauHa /
CS Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta /RO An/ BS Godina / SR Godina / RUTopa / SL Do enega leta /
SKRok / TRYil / UK Pik/ CH 2 / ZH £ / KO '/ AR% [ FA 2 / DA Ar/
Fl Vuosi/ NO Year / SU Ar / MS Tahun/ THT1/ VI Nam

ZR0O038015

[Tl

ZRO09706
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SMART i

e
CONTROL Booit

Auto

EN Please refer to the Safety instructions booklet / FR Reportez-vous au livret Consignes de sécurité /
DE Bitte lesen Sie die Broschiire mit den Sicherheitshinweisen / NL Raadpleeg het boekje met
veiligheidsinstructies / ES Consulta el folleto de instrucciones de seguridad / PT Consulte o folheto
de instrugoes de seguranga / IT Fare riferimento al libretto delle istruzioni di sicurezza / BG Mons,
HanpaBeTe CNpaBKa C KHMXKaTa C MHCTPYKL MK 3a 6e3onacHocT / CS Prectéte si brozuru
s bezpecnostnimi pokyny / HR Pogledajte knjizicu Sigurnosne upute / EL Avatpefte ato puAAadio
odnywwv aspaleiag / HU Kérjiik, olvassa el a biztonsagi utasitasokat tartalmazo fiizetet / PL Zapoznac
sie z broszurg Instrukcje bezpieczeristwa / LV Lidzy, izlasiet dro§ibas norazu bukletu / LT Zr. saugos
nurodymy knygele / ET Tutvuge Ohutusjuhistega / RO Consultati brosura cu instructiuni de siguranta /
BS Pogledajte knjizicu Sigurnosna uputstva / SR Pogledajte Prirucnik sa bezbednosnim uputstvima /
RU Cm. 6powopy «<MHCTPYKL MK No TexHnKe 6e3onacHocT» / SL Oglejte si varnostna navodila /
SK Pozrite si brozuru s bezpeénostnymi pokynmi / TR Liitfen Giivenlik Talimatlan kitapgigina bakin /
UK [11B. 6powypy 3 iHcTpyKuiamu 3 TexHiku 6esneku / CH IES AR LIHAEH / ZH F—RE A8,
i FAIFRE Z2ERAMA T /Ko 2 XIE BAHE HZESHAAIL / AR i Al 4 (2
Aadlad) Cilaglesi / FA 258 dxal yo ag) Bilia glba gald H4a a4y Uikl / DA Se haeftet med sikkerhedsinstruktioner /
FI Tutustu turvallisuusohjeisiin / NO Se i heftet med sikkerhetsinstruksjoner / SU Se hadftet med
sakerhetsanvisningar / MS Sila rujuk buku kecil arahan Keselamatan / TH TUsagafamuuziiau
a1 udaaanw / VI Vui long tham khdo s6 tay Hudng dan an toan
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FR - Réparable au juste prix pendant 15 ans.

DE - Reparierbarkeit zum fairen Preis 15 Jahre,

NL - Reparatie voor een redelijke prijs 15 jaar.

ES - Reparable a un precio justo 15 afios.

PT - Repardvel a um preco justo 15 anos.

IT - Riparabile al giusto prezzo 15 anni.

BG - CepBr3na nogapbika Ha pasymHa uexa 15 rogunm.

(S - Opravitelne za prijatelnou cenu 15 let.

HR - Pristupacna cijena popravka 15 godina.

EL - Mosnusocti pemoHTy 32 cnpaeeanueoio WiHoko 15 pokie.
HU - Gazdasdgosan javithatd 15 év.

PL - Naprawialny za rozsadng cene 15 lat.

LV - Remontejams par pienemamu cenu 15 gadu laika.

LT - 15 mety taisomas ui safiningq kaina.

ET - 15 aastat remonditav maistliku hinna eest,

RO - Reparabil la un pret accesibil 15 ani.

BS - Mogucnost popravka po pravednoj cijeni tokom 15 godina.
SR - Moze se popraviti po dobroj ceni 15 godina.

RU - Bo3mamKHOCTE PERFONTA N0 YECTHO LieHe 15neT.

SL - 15-letna moznost popravila po ugodni ceni.

SK - Opravitelné za prijateind cenu 15 rokov.

TR - Uygun fiyata tamir edilebilir 15 yil.

UK - PevoHTyETbCA 33 NRABKNEHOK WiHOK NPOTATaM 15 pokis.
CH-15 ﬂimﬁﬁtﬂﬁig

IH- 8 15 FREEEEE

Ko- MRl 7tHo = 15 2] Its

AR - 2 15 52l Jgine s alial (S

FA- Jlo V0 Dne s cailie Cuall L paad JAS

DA - Kan repareres til en rimelig pris i 15 ar.

FI - Korjattavissa kohtuulliseen hintaan 15 vuotta.

NO - Kan repareres til rimelig pris 15 ar.

SU - Reparationsbar till rimligt pris 15 ar.

MS - Boleh dibaiki pada harga yang berpatutan selama 15 tahun.
TH - iaunale 15 T lusmgasss.

VI- Hd trg sifa chida trong 15 nam vai mic gid hop Iy,

www.rowenta.com
www.tefal.com
www.obhnordica.com




PLEASE READ CAREFULLY
THE "SAFETY AND USE INSTRUCTIONS” BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret "Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire , Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL
Gelieve vddr het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de sequridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera
vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de seguranca e utilizagdos antes da primeira utilizacde / IT Leggere con attenzione il libretto “Morme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / EL AraPdote mpooektikd to eyyeplsio
«08nyler aogaelog kaw xpfiongs npw and my npwtn xpRon / TR {ik kullanimdan énce “Giivenlik ve kullamm talimatlar” kitapgigim dikkatlice okuyun/ €S Pfed prvnim pouZitim si, prosim, petlivé prostudujte ,Bezpetnostni
pokyny pro pouZiti* / SK Pred prvym pouiitim si pozorne preditajte ,Bezpetnostné odporicania a pouitie” / HU Az elsd hasznalat elit figyelmesen olvassa el a ,Biztonsdgi eldirdsok és haszndlati Gtmutatd” cimd fejezetet / PL Przed
pierwszym uiyciem prosze uwaznie preeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele
»5augos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirmg kartg / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lidzu ripigi izlasiet brosaru "Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Moas, npoueTtete BHUMATENHO KHAKKaTa
"Mpenopbu 3a GesonacHocT W ynoTpeba” npegn nepeoHavanta ynotpeba / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul JInstructiuni de sigurantd si de utilizare” / SL Pred prve uporabe natancno preberite »Navodila za
varno uporabo« / HR Molimo da prije prve uperabe pailjivo profitate priruénik ,Sigurnosne upute” / BS Prije prve upotrebe pailjivo profitajte knjiZicu “Sigurnosne upute” / SR Pre prve upotrebe, pailjivo protitajte
“Bezbednosno I uputstvo za upotrebu” / RU Mepes nepesimM UCNONLI0BAHWEM BHUMATENLHO NPOYMTAATE WHCTPYKUMID «Mepbl BE30NaCHOCTH M NPaBMNa MCnoNb3oBaHua» / UK Mepeg neplinm BAKOPUCTAHHAM yBAXKHO
npouuTaiiTe nociGruk «Mpasuna Texuikn Hesnekw 1a pexomenjauii wogo Bukopuciannsy / ZH EATENR EAAEREFHRE" T R ERHIA" / KO FSE A5 AL85HAIZ| Toi| “or & FolAtfdat ALE 2" off et
OHY MXHE 9] 2 A YO AI7| BFHLICH TH seomuaTa“a  Juusu  eueudaonfouasnts im” oensasd uanaws ums s uadausn / VI Vui long doc ki tip sach nhé “hudng dan st dung va an

toan” trudc khi st dung lan dau tién / AR {s)= G)led »elin Sullod ghubloli dlusnode casibd, (34 Iluinsd Jlojs Hsh / FA Jadl =100 2leas k) bugotae | ol 28 olis il 1 lolis Luaaslan !
huolellisesti turvallisuusr'ia%(éyttﬁohjeet -gsite ennen ensimmaistd kayttod / Nfﬁ’es noye gjennom brosjyren «Sikkerhets- og bguksanﬁsnin%ﬁﬁ;dﬁmw'd%m &5 0m Y‘Qgﬁlgt Eagelﬁgﬁlﬁ%rheds- 0g brugsanws(‘nfﬁ'gw%
inden ferste brug / SE Las noga igenom broschyren «53kerhets- och anvindningsinstruktioner» innan du anvander den forsta gangen / M5 5Sila baca buku arahan keselamatan tengan teliti sebelum penggunaan pertama
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WwOQOD*

FR BOIS / DE HOLZ / NL HOUT / ES MADERA / PT MADEIRA / IT LEGNO / EL =YAQ / TR
AHSAP / €S DREVO / SK DREVO / HU FA / PL DREWNO / ET PUIT / LT MEDIS / LV
KOKS / BG JIbPBO / RO LEMN / 5L LES / HR DRVO / BS DRVO / SR DRVO / RU
MAPKET / UK JIEFEBUHA / ZH A< EI iR / KO =3 / TH Ta /vIGO/

AR _oiis) I/ FA zgof FI PUU /NO WOOD / DK TR / SE TRA / MS KAYU

TILE

FR CARRELAGE / DE FLIESEN / NL TEGEL / ES AZULEJD / PT MOSAICOS / IT
PIASTRELLE / EL MAAKAKI / TR FAYANS / CS DLAZDICE /SK DLAZBA / HU
CSEMPE / PL KAFELKI / ET PLAADID / LT PLYTELES /LV FLIZES / BGMMDYKA/RO
GRESIE / SL PLOSCICE / HR PLOCICE / BS PLOCICE / SR PLOCICE / RU NMWTKA / UK
M/IATKA / ZH 353 / KO EHY / TH nseias/ VI GACH MEN /

AR Lol J I/ FA Lols/ FLLAATTA/ NO TILE / DK FLISE / SE KAKEL / MS JUBIN

LINOLEUM®

FR LINOLEUM / DE LINOLEUM / NL LINOLEUM / ES LINGLEO / PT LINOLEO / IT
LINOLEUM / EL AINOTANHTAZ / TR MUSAMBA / €S LINOLEUM / SK LINOLEUM / HU
LINOLEUM / PL LINOLEUM / ET LINOLEUM / LT LINOLEUMAS / LV LINOLE|S / BG
NAHONEYM / RO LINOLEUM / SL LINOLE] / HR LINOLEUM / BS LINOLEUM / SR
LINDLELIM / RU IMHONEYM / UK NIHOMEYM / ZH & R EENHES /KO 2l & /TH,

¥ T4/ VT VAL SON 5,9 A |f FAJippsis) FI KORKKE/ NO LINOLEUM /
DK LINOLEUM f‘ SE LINOLEUM / HS’LIN’OLEUM

LAMINATE"

FR MELAMINE / DE LAMINAT / NL LAMINAAT / ES LAMINADO / PT LAMINADO / IT
LAMINATO / EL LAMINATE / TR LAMINAT / CS LAMINAT / SK LAMINAT / HU
LAMINALT / PL LAMINAT / ET LAMINAAT / LT LAMINATAS / LV LAMINATS / BG
NAMMHAT / RO LAMINAT / SL LAMINAT / HR LAMINAT / BS LAMINAT / SR
LAMINAT / RU IAMMHAT / UK JAMIHAT / ZH 3{b3di/ KO 2H0JUIOIE /TH
AulimuTum £ VI GIA GO/ AR dniinddy¥ Ld |

FA o/ FI LAMINAATTI / NO LAMINATE / DK LAMINAT / SE LAMINAT / MS LAMINAT

* Please refer to Safety Book for floor compatibility

NOT COMPATIBLE : X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/E096), X-force 9.60 (RH20/TY20/EQ20), X-FORCE 12.60 (RH9B/TY98/
EOQ98), K-FORCE 14.60 (RH99/TY99/EQ99], X-FORCE 15.60 (RH39/TY99/EQ95), X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EQUL4/RHEE/

TY6B/EOGS)
COMPATIBILITY :

RHIA/RHIL/TYIA/EOSA/RHIB/TYIE




*Please refer to Safety Book for detergents compatibility list




)| Eco/Boost







p
1 x MONTH"

*FR Mois / DE Monat/ NL Maand /
ES Mes / PT Més / IT Mese /
EL Mnvag / TR Ay / C5 Mésic /
SK Mesiac / HU Honap / PL Miesiac /
ET Kuu / LT Ménuo / LV Ménesis /
BG Meced, / RO Luna / SL Mesec /
HR Mjesec / BS Mjesec / SR Mesec /
RU MECALL / UK Micaue / ZH B /
KO & / TH 1élaw / VI Thang /
AR ;aadl / FA ols / FI Kuukausi /
NO Maned / DK Maned / MS Bulan




* Please refer to safety book for scrapping




40°C - 104°F

== MIN

*Please refer to safety book for detergents compatibility
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FOR MORE INFORMATION

FR Pour plus d'informations / DE Weitere informationen / NL Voor meer informatie / ES Para obtener més informacion /
PT Para obter mais informacdes / IT Per ulteriori informazioni / EL Na nepogotepec mAnpogopiea /
TR Daha fazla bilgi / CS Pro vice informaci / SK DalSie informécie / HU Tovabbi informacidk / PL Aby uzyskac wiecej
informacji / ET Lisateave / LT Daugiau informacjes / LV Plasaka informacija / BG 3a noeeue nHdopmauus /
RO Pentru mai multe informatii / SL Za vet informacij / HR Dodatne informacije / BS Dodatne informacije / SR Za vise
informacija / RU lns nonyueHis AononHmiensHoi nidopmawwn / UK Joknaghiwa mdopmaus / ZH 7 EEEZZ . /
KO XtAS| ZOHR7| / TH smsumayawiaies / VI DE biét thém théng tin / AR Sileglaall (1o 3a30 e gallodl 7
FA yiiw woledbl (¢l / FI Lisdtietoja / NO For more information / DK For yderligere oplysninger / SE For mer
information / MS Untuk mendapatkan maklumat lanjut

www.rowenta.com
www.tefal.com
www.obhnordica.se 2220006071/04




AI5%: TYOAD3HT

s AR AR ERR AR ERS

I RH9A
RAVMERENRRSR
Restricted substances and their chemical symbols
BT Unit | A 7K b 7B Z R ZR AR
Lead |Mercury |[Cadmium |Hexavalent|Polybrominated| Polybrominated
(Pb) (Hg) (Cd) chromium biphenyls diphenyl ethers
(Cr5) (PBB) (PBDE)

BN | — O O O O O
BRI — O O O O O
EEEMA = Q O Q O O
BRREHF | O O O O O O
Sh5% O @, O O O O
i O O O @) O O
HRIAR 1 - O O O O O
B s | O O O O O O
HELBH0.1 wt %" K SBH0.01 wt % FiSRAMEZ Bt S 8BHE D L2 BREE,
Note 1 : “Exceeding 0.1 wt %” and "exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage

content of the restricted substance exceeds the reference percentage value

of presence condition.
BEL O RERRRBYEZBES LS EXRBHAS LS EREE.
Note 2 : “O)” indicates that the percentage content of the restricted substance does

not exceed the percentage of reference value of presence.
HE3. - RiEZAIREYERHFREE.
Note 3 : The “~" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

3206003042



A2 00 SOV B (e

10.
11.
12,

EASY WASH FILTER B]7K 5B E B 48
SEPARATOR 884 BE2s

DUST CONTAINER &EE 3

FINE PARTICLES FILTER & B B4
REMOVABLE BATTERY 8] 75t #8 55 jthZH
CHARGING BASE EEH 5B [

CREVICE NOZZLE *4&[ |

SOFA BRUSH *DE5 REALEE

ANIMAL TURBO BRUSH *¥{R S ENILEE
SMALL BRUSH FEZERI

FLEX TUBE Rl &L EEE

MOTOR BRUSH #i— =34 EEEFRIE

*Depending on models EmActF alae AR SRR EMAEMER



GroupeSEB

GROLFE

GrolipeSER
Tetal
TYSRDIHT Tefal_POS

Rackaging Centre of Exellence
i 20 TTTZ 4200
| waane tageawcam |
\ —/
(—— =
Printing Inks |
BUACK
-\

[
Techmical Inks

CUTTER

130 mm

WLl §°07

3
3206002887
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